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“If we teach today’s students as we taught yesterday’s, 
we rob them of tomorrow”

John Dewey 
“Chalk doesn’t cut it anymore”

В системе высшего образования России в настоя-
щее время происходят глубокие перемены, тесно 
связанные с изменениями в экономической, соци-

альной, политической и культурной сферах общества. В 
обществе возникает потребность в специалистах, владе-
ющих иностранным языком на высоком уровне в целях 
решения коммуникативных задач. Следовательно, воз-
растает роль устного иноязычного общения в разных 
сферах деятельности. 

В национальном проекте «Образование» на период с 
2019 по 2024 годы ставятся достаточно высокие требова-
ния к образовательному процессу в целом. Обновление 
содержания учебных дисциплин и внедрение новых тех-
нологий обучения и инновационных методов обучения 
повысят мотивацию обучающихся к учебному процессу 
и обеспечат совершенствование профессиональных на-
выков обучающихся [2].

Современная профессиональная подготовка специ-
алистов нелингвистического профиля по иностранно-
му языку должна отражать общие тенденции развития 
системы российского образования. При обучении ино-
странному языку студентов нелингвистических специ-

альностей в вузе следует учитывать следующие факторы 
российского образования:

 — ориентация на вхождение в мировое образова-
тельное пространство;

 — комплексная модернизация;
 — усиление личностно направленного и активизи-
рующего характера обучающей деятельности;

 — ориентация на будущую профессию;
 — усиление внимания к педагогическим инновациям;
 — внедрение инновационных технологий и методов 
обучения иностранному языку.

Следовательно, обучение иностранному языку сту-
дентов в вузе должно учитывать компетентностный под-
ход в образовательном процессе, а также иметь комму-
никативную направленность.

Конечной целью иноязычного образования является 
иноязычная профессиональная компетентность выпуск-
ника нелингвистической специальности, которая пред-
ставляет собой совокупность отдельных компетенций и 
позволяет осуществлять свою профессиональную дея-
тельность, повышая ее эффективность и тем самым соз-
давая предпосылки для профессионального и карьер-
ного роста личности.

В образовательных программах для бакалавров не-
лингвистических специальностей по дисциплине «Ино-
странный язык» в качестве индикаторов достижения 
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компетенции приводятся следующие: «Выполняет для 
личных целей перевод официальных и профессиональ-
ных текстов с иностранного языка на русский, с русского 
языка на иностранный. Представляет результаты своей 
деятельности на иностранном языке в устной форме, мо-
жет поддержать разговор в ходе их обсуждения» [5, c. 6].

Несомненно, что новые образовательные програм-
мы ставят перед преподавателем высокую планку по 
качественной подготовке к иноязычному обучению сту-
дентов нелингвистических специальностей. С другой 
стороны, при обучении иностранному языку студентов 
нелингвистических специальностей в вузе у преподава-
теля возникают значительные трудности. 

Во-первых, в нелингвистических вузах образователь-
ными стандартами отводится недостаточное количество 
часов на изучение иностранного языка для професси-
ональных целей. Так, например, в НГТУ на дисциплину 
«Иностранный язык» выделяется всего два часа в неделю.

Во-вторых, студентам необходимо освоить достаточ-
но большой объем лексических единиц общего и терми-
нологического характера в сжатые сроки. Дисциплина 
«Иностранный язык», как правило, изучается на 1 и 2 
курсах бакалавриата в нелингвистических вузах.

В-третьих, как показывает опыт преподавания в не-
лингвистическом вузе, уровень владения иностранным 
языком студентами младших курсов достаточно низкий, 
что затрудняет формирование иноязычной профессио-
нально ориентированной компетенции у обучающихся. 

В-четвертых, студенты не владеют профессиональ-
ной лексикой на родном языке. Это также вызывает 
определенные трудности при работе с иноязычными 
текстами по специальности.

Реализация требований, предъявляемых ФГОС к каче-
ству образования, а также преодоление вышеперечислен-
ных трудностей, с которыми сталкиваются преподаватели 
иностранного языка при обучении студентов нелингви-
стических специальностей, невозможны без применения 
инновационных образовательных технологий. 

Термин «технология» связан с периодом становления 
промышленности. Данный термин обозначал процесс 
изготовления продукции наиболее эффективным и эко-
номичным образом [7].

Под технологией обучения подразумевается «опре-
деленный способ обучения, в котором основную нагруз-
ку по реализации функции обучения выполняет сред-
ство обучения под управлением человека». [3, c. 138].

Меняются реалии жизни, меняются и технологии в 
обучении иностранному языку студентов в вузе.

Внедрение инновационных образовательных тех-
нологий в обучении иностранному языку способствует 
познавательному и творческому развитию личности сту-
дентов, повышает качество иноязычного образования и 
позволяет использовать учебное время (в аудиторной и 
самостоятельной работе) более эффективно. Студенты 
могут самостоятельно совершенствовать свои успехи и 
достижения.

В настоящее время преподавателю приходится более 
тщательно подходить к выбору образовательных техно-
логий в иноязычном обучении и соблюдать принципы, 
которые позволят внедрить данные технологии наибо-
лее эффективно. Например, к одним из видов инноваци-
онных технологий можно отнести проектные технологии. 

Так, презентации PowerPoint, часто используемые 
на занятиях преподавателями и студентами, не всегда 
являются эффективными, если не принимать во вни-
мания принципы М. Милер, способствующие увеличе-
нию эффективности обучения за счет использования 
технологий:

1. Сигнальный принцип (Signaling Principle), соглас-
но которому необходимо визуально выделять 
только наиболее важные аспекты предъявляемо-
го материала. 

2. Принцип пространственной близости (Spatial 
Contiguity Principle), который заключается в том, 
что для более эффективного усвоения материала 
студентами текст и изображение следует поме-
щать как можно ближе друг к другу, а при исполь-
зовании графиков помещать текст там, где нахо-
дятся их наиболее значимые части. 

3. Принцип временной близости (Temporal 
Contiguity Principle), согласно которому описания 
и объяснения вводятся одновременно с демон-
страцией графиков и изображений.

4. Сегментный принцип (Segmenting Principle), за-
ключающийся в том, чтобы разбивать сложный 
материал на более короткие фрагменты, если не-
обходимо объяснить сложный материал или если 
студенты недостаточно хорошо знают материал.

5. Принцип предварительной тренировки (Pretraining 
Principle) заключается в том, что создается специ-
альный модуль, целью которого является деталь-
ное объяснение незнакомого материала или мате-
риала, вызывающего сложности у студентов.

6. Модальный принцип (Modality Principle), при ко-
тором графические изображения сопровождают-
ся аудио для более эффективного запоминания 
материала студентами [10, с. 155].

Проектные технологии должны применяться на 
каждом занятии по иностранному языку, или рекомен-
довано их использование в виде творческого задания 
один раз в неделю. При оценивании проектов особое 
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внимание уделяется теме проекта, которая должна быть 
сформулирована не в виде одного слова или словосо-
четания, а в виде утверждения или вопроса. Например, 
при подготовке проекта по теме «Д.И. Менделеев», ре-
комендуется формулировать темы проектов в виде во-
просов с «Why?» или «What?»: Why is the Periodic Table so 
Important? Why is Mendeleyev credited with the discovery 
of the periodic table much more often than Meyer? What 
are the major contributions of D.I. Mendeleyev? Why is 
Mendeleyev considered pride of Russian science? 

При подготовке презентаций студенты не знают тем 
других студентов группы. Это безусловно создает эффект 
неожиданности и стимулирует интерес к восприятию 
речи на слух на занятии. Преподаватель может форму-
лировать темы проектов самостоятельно, сталкивая раз-
ные точки зрения, тем самым вызывая обсуждения темы 
с разных сторон. Так, тема The Internet может быть пред-
ставлена следующим образом: The Internet deprives us of 
personal experience. Или How has the Internet transformed 
our lives?

Формулировка темы должна вызывать интерес у слу-
шающих. Из опыта преподавания в нелингвистическом 
вузе хотелось отметить бы, что студенты быстро теряют 
интерес к занятию, если на занятии представлены, на-
пример, три темы проекта, сформулированные идентич-
но. С какой целью студентам слушать три проекта про 
Д.И. Менделеева, если все три проекта сформулированы 
одинаково?

 Студентам также предлагается включать в свои про-
екты аудио и видео фрагменты аутентичной речи с не-
большим заданием или вопросом для слушающих. Визу-
ализация и использование аудио или видео материала 
в проектах студентов способствуют повышению мотива-
ции студентов к занятиям, расширяют их кругозор и раз-
вивают аудитивные навыки. 

Использование на слайдах презентации статисти-
ческих данных в виде графиков или диаграмм, с одной 
стороны, развивает воображение студентов, а с другой 
стороны, погружает в реальный мир статистики. 

В конце каждого учебного семестра студенты полу-
чают поощрительные баллы к балльно-рейтинговой си-
стеме оценивания студентов за портфолио собственных 
проектных работ.

Кроме проектных технологий, которые, безусловно, 
способствуют развитию иноязычной коммуникативной 
компетенции, следует отметить также информацион-
но-коммуникационные технологии, которые позволяют 
студентам погрузиться в языковую среду. Следователь-
но, этот вид современных информационных технологий 
также необходимо использовать чаще в иноязычном 

обучении. Доступ к Интернету в вузе позволяет приме-
нять данные технологии на каждом занятии. Виртуаль-
ные путешествия, экскурсии по музеям и галереям мира, 
видеоролики студентов об обучении на сайте того или 
иного университета мира оживляют занятия и создают 
ауру аутентичного общения. В качестве рекомендован-
ных обучающих сайтов, предлагающих различные видео 
с заданиями, которые можно использовать на занятиях 
со студентами, следует предложить Academicearth.org 
и British Council_LearnEnglish. Перед просмотром видео 
студентам предлагаются задания, снимающие трудности 
в понимании видеофрагмента. 

Приведем пример использования видеоролика на 
занятии со студентами. Перед просмотром видеоролика 
на тему «Imagining a world without fossil fuels» студен-
там предлагается ответить на вопрос «Can you imagine a 
world without fossil fuels?»

Предварительное задание включает задание на со-
вмещение. Необходимо соединить дефиниции слов/вы-
ражений непосредственно со словами/выражениями.

После просмотра видеоролика предлагается раз-
делить студентов на 2 группы, где группа 1 подбира-
ет идеи к утверждению The world now with fossil fuels 
____________, группа 2 подбирает идеи к утверждению 
The imagining world without fossil fuels _______________.

Печатный вариант текста того видеоролика, который 
предлагается, можно использовать уже как дополни-
тельный материал к проектам студентов.

В качестве аудиоматериалов на занятиях также мож-
но использовать ресурс Британский национальный кор-
пус http://info.ox.ac.uk/bnc БНК.

Современные студенты постоянно используют раз-
ные социальные сети и мессенджеры, поэтому препо-
даватель может создать группы по определенной спе-
циальности (Химическая технология, Технологические 
машины и оборудование и т.д.), например, в Вайбер, где 
студенты смогут читать сообщения, смотреть видео и де-
литься своими мыслями на иностранном языке. Это по-
зволяет совершенствовать профессиональные навыки 
студентов нелингвистических специальностей на ино-
странном языке.

Среди современных образовательных технологий 
в иноязычном обучении студентов нелингвистических 
специальностей следует выделить еще одну образова-
тельную технологию, используемую в иноязычном обу-
чении для совершенствования иноязычной профессио-
нальной компетенции студентов, а именно технологию 
предметно-языкового интегрированного обучения CLIL 
(Content Language Integrated Learning). 
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Данная технология подразумевает параллельное 
изучение иностранного языка и дисциплины специали-
зации, где иностранный язык является своего рода «ин-
струментом» получения новых знаний, способствующих 
развитию профессиональных компетенций. Многие об-
разовательные учреждения за рубежом и в России при-
меняют эту технологию. Исследованием CLIL в России за-
нимаются такие ученые, как Е.Ю. Мальцева, Ю.М. Шемчук 
и Н.Д. Махно, П.В. Сысоев и др.

Технология CLIL в последнее время все чаще при-
меняется в процессе обучения студентов неязыковых 
специальностей, так как не только способствует изуче-
нию иностранного языка на более высоком уровне, но 
и расширяет сферы знаний, определяемых специализа-
цией студентов, позволяет им усвоить терминологиче-
скую базу соответствующей профессии на иностранном 
языке, овладеть навыками перевода и т.п. Одним из до-

стоинств данной технологии является ее адаптивность 
к различным областям научного знания, однако требу-
ет от преподавателя иностранного языка умения раз-
бираться в тонкостях нелингвистических направлений 
подготовки, что предполагает более тщательный подбор 
материала, который должен быть актуальным и отвечать 
поставленным профессиональным задачам. 

Таким образом, использование проектных, инфор-
мационно-коммуникационных технологий, а также 
технологии CLIL значительно повышает мотивацию 
студентов нелингвистических вузов к изучению ино-
странных языков и способствует профессиональному 
саморазвитию студентов. Данные технологии позво-
ляют одновременно обучать специальности через 
язык и обучать языку через специальность, что приво-
дит к успеху студента, как в учебной, так и профессио-
нальной деятельности. 
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